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Isang elepante ang iinom ng
tubig.

Ein elefant gar for & drikka
vatn.
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Tatlong kalabaw at apat na
ibon ang iinom ng tubig.

Tre baflar og fire fuglar gar og
for a drikke vatn.

Isang elepante ang umiinom
kasama ng leon.

Ein elefant drikk vatn med lgva.



"J9uleA Jow Jeb
UIAS||IA SY9S Do Jaejedwil wia4

'‘Pigny
es eyunded bue owel-Aoqgeq
eu wiue 1e ejedwi buew

(BAD| 10) PPaJ 13 UBAY

‘eI BQ |IA OH “Je|@uq 3Ag| 13

;U0 BS 10ye] bue ouls ‘bigm
bu woulwn bueAiu uil 01sno
‘lebunjewn bue uoa| bues]




Pitong zebra ang tumatakbo Walong palaka at siyam na isda
papunta sa tubig. ang lumalangoy sa tubig.

Sju sebraer spring mot vatnet. Atte froskar og ni fiskar sym i
vatnet.



